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(Vége). 
1 Y T a g y ° n sokat mondottam az előbbi kis állatkáról; 

t i azért a most következőről talán rövidebben szól-
•h* hatok. 
Í Ugyan ez is nevezetes állat. A fogasról s 
3 illetőleg annak oroszországi rokonáról akarok egyet-
I mást elmondani és különösen kiemelni azt, hogyan 

tévesztették össze ezt a mi halunkat az orosz­
országival — még pedig nem a zoológusok, hanem a 
halászok és nem véletlenül, hanem szándékosan. 

A fogas-süllő nagyobb folyóvizeinkben nem ritka, 
de leghíresebb mégis a balatoni fogas. E z a balatoni 
halkirály ízletesebb húsú és nagyobb is lesz, mint a 
folyókban élő, azért megkülönböztetésül az előbbit fogas­
nak, az utóbbit süllőnek mondják, pedig egy és ugyanaz 
a faj.*) 

A Balatonban azelőtt mindig bőven termett ez a 
kitűnő és elsőrendű hal ; oly bőven, hogy messze terjedt 
a híre és a külföld csak a balatoni fogast kívánta. Buda­
pesten alig lehetett kapni belőle, mert mind-mind a kül­
földre, Bécsbe, sőt Parisba szállították. Ennek csak örül­
hettünk volna -— de mi volt a következménye ? Az , hogy 
a balatoni fogas, híre bár tovaterjedt, kifogyott a Bala­
tonból. Esztelenül kifogdosták! A külföld mindig nagyobb 

*) Lsd. Hermán Ottó, a Magyar Halászat könyve. 

tömegben kérte a fogast és már nem termett elég a 
Balatonban; — hát mit csináltak a balatoni halkereske­
dők ? Modern szokás szerint első sorban egy, és azután 
több részvénytársaságot! Folyóinkból szintén megfogytak 
a halak (már a szegedi halászok is panaszkodtak, hogy 
nem tudnak megélni), hát Oroszországból hozat ták a 
Balaton körül székelő kereskedő társaságok, vagy ott 
lakó halkereskedők — az úgynevezett »ficsérek« — a 
fogast. Igaz, hogy ez másféle süllő, de ott még volt 
belőle quantum satis. Siófokon, Bogláron és más, a Bala­
ton közelében fekvő vasúti állomásokon fogták tehát a 
fogast oroszországi ládákból és azután továbbították a 
külföldre, mint igazi magyar, jó balatoni fogast. A halász­
mesterek persze csakhamar leszorultak és domináltak a 
halkereskedők. 

Csakhogy az ilyesmi kitudódik á m ! Most már a 
külföldön is többfelé mesterségesen tenyésztik az igazi 
fogast és hogy a Balatonból végképen k i ne veszszen ez 
a hal, azér t a különböző társaságok, de kivált a magyar 
kormány, külföldről is hozatta a fogas-ikrát és sok milliónyi 
kikelő süllőporontytyal ismét benépesítették emígy a 
Balatont. Ezzel azután helyrehozták a könnyelmű gazdál­
kodás okozta csorbát, még pedig oly sikerrel, hogy már 
most az orosz halkereskedők minden törekvése hiábavaló, 
mert két év óta nem képesek hazánkba az ő orosz­
országi süllőjükből szállítani talán egyet sem: a Balaton 
ismét elég bőven termi a jó fogasunkat. És hogy ez 
ennyire sikerült, az az országos halászati felügyelőség­
nek az érdeme. 
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Azonban nemcsak ily mesterséges és önkénytelen 
módon, a vasúti szállítmányokkal került az oroszországi 
süllő hazánkba. Természetes úton és önkényesen is be­
vándorolt hozzánk, a mi folyóinkba. 

Körülbelül ötven év óta kezd ez az oroszországi 
hal a Duna vízrendszerében terjedni és meghonosodni.*) 
Azelőtt csak az orosz­
országi folyókban volt. 

Különösen az Alsó-
Duna, a Tisza és a 
Maros vizében gyakori 
már most és így mond­
hatjuk, hogy míg a fo­

gas (Lucioperea 
sandra) a Balaton spe-

czialitása, addig az 
Oroszországból hoz­

zánk bevándorló rokona, 
az úgynevezett kősüllő 
(Lucioperea volgen-
sis) első sorban a miénk. 

K ö s U 11 ö. (L u c i o ]) e r c a v o 1 g e n s i s.) 

Most áttérek egy 
sokkal igénytelenebb 

állatra, mely ugyan szin­
tén vízi állat és szintén 
Oroszországból került 
hozzánk, de nem oly 
fontos, mint az előbbi. 
E z az orosz kagyló 

(Dreissena poly-
morpha Pali.). Eredeti 

hazája, amint Entz 
tanár mondja**), a Káspi- és a Fekete-tenger 
gerekből bevándorolt az oroszországi folyók 

s majd azokban feljebb is haladt. Martens szerint a jelen 
évszázad elején kezdte meg vándorútját és csakhamar 
bejött a Dunába is. Hazánkban ez idő szerint még csak 
a Dunában és Bega-csatornában található. Ez tehát egy 
mostanság bevándorló délmagyarországi speczialitás. -— 
Állítólag Afrika északi partjain, sőt Északamerikában is 

felfedezték már. Bizo­
nyára a hajókkal viteti 
magát a tengereken át 
és a folyókba. 

Ez a kagyló, a 
melyet én Nagy-Topo-
lovecztől felfelé Babsáig 
magam is gyűjtöttem 
nagy számban a Begá-
ban, körülbelül 4 cm., 
hosszúságot ér el, sza­

bálytalan tetraéder-, 
vagy inkább kecske-
köröm-alakú, sötétkékes 
fekete színű. Rendesen 
az iszapban él s abban 
úgy mozog, mint a többi 
kagyló; de néha oda­
tapad szálaival, amelye­
ket héjai közül kibo­
csát, tárgyakhoz, desz­
kákhoz, hajókhoz s így 
aztán utazik. Valószí­
nűleg így került a Be-
gába is. 

*) Természettud. Közlöny, 350. füz. 
**) Siebold és Jeitteles szerint. 

rokoli cselőpók. (Trochosa infernalis.) és $ • 
Ha szabad, még egy 

délmagyarországi pókfajról is teszek megemlítést; ez is 
Oroszországból érkező vándor, de még csak a kapuban 
van, t. i . Krassó és Temesmegye legelején. E z a Trochosa 
singoriensis; mint neve mutatja, a szingoriai síkságok 
lakója. 

volt. E ten-
torkolatába 

f a l a t o n í ü n c l é r e . 

ilven az a tündér , kit í iédnek mondasz, 
K i i hul lámaid közi sehjem-lágvan ringatsz, 
Kinél? gvöngvös vized pihentető ágva, 
Sdes altatója csillagok sugara; 

Q. k i bűbá josán benned s rajtad já tsz ik , 
Sj-napon veled van, mégis sosem lá tsz ik , 
K i n e k a te lelked az ő lelke fenve, 
Kinek sz íved üdve az ő ü d v ö s s é g e ? 

íltilven az a tündér , kit a nap sugara 
Tebenned keres fel, l\a indul ú t jára 
GLz ég pereméről , s z é t á r a d ó fénvnvel, 
J í a rma tese í t hajnal újitó lehével ; 
Gt k i a ha ragvó , zúgó vé szv iha rban 
Ott van a korbácsol t , b ő s z Irullámíarajban 
S az ezerszer megtört , s ze r í e fosz ló csöppek 
Ott érzik magukban, benne gvönvörködnek ? 

íl l i lven az a tündér , a k i dé l szakában , 
Gt nap verőfénvén ott ring-reng pompában 
Gt v íz j á t sz i tükrén, vagv envelgő fodrán , 
JMvájas szellem^arczczal csábí tva moso lvgván ; 
S kit húnvó nap u tán az éjnek évadja 
Boldogan szender í í , édesen ringatva, 
K i t a h a l á s z lelke, ha m a g á h o z c sáb í t : 
Sbred a szerencse, nvújíva bő áldási t . 

Jltilven az a tündér , Balaton tündére , 
Balaton sze re tő lelkeknek eszménve ? . . . 
Hogv miiven ő ? — oh én megmondhatom, lát tam 
S elmerültem akkor édes bo ldogságban . 
Csodáka t mívelő, örök, röpke szellem, 
K i n g a Balatonban, ott r ing minden lelken, 
Dlíegigéz, megbűvöl , a lelket megfogja, 
Tündé rú j j ának lesz a sz ív s lélek foglya. 

0, k i mindenkihez m á s alakban lebben: 
B ú s n a k vigaszt nvújtó üdítőn, édesen. 



Ez a pókfaj a legnagyobb hazánkban, valóságos 
óriás a mi bennszülötteink között. Hat évvel azelőtt 

fedeztem fel Temes-Kubinban, ahol a gátak által védett 
árterület homokos részein a földben tanyázott. Körülbelül 

Orosz kagylók (Dreissena polymorpha) a közönséges kagyló héjához tapadva. 

A k ő r ö s e r d ő i v a d á s z k a s t é l y . 
Irta : Glück István, 

*A Természetű eredeti tárczája. 

Megérkezett az ősz, a ködös, borongós, kedves ősz, az 
év leggyönyörűbb, legregényesebb, legköltőibb szaka. Az embe­
rek dideregve, fázva, csüztól, reumától rettegve menekülnek a 
város zárt körébe, langy szobákba, pedig künn, a szabad ter­
mészet ölén most élvezhetnék a nagy Isten legfölségesebb cso­
dáját, a pazar színek millió változatát, a növényélet e bánatot 
lehelő, könyrefakasztó, lassú haldoklását, melynek lemondást 
dalló költészetével nem állja ki a versenyt a világon semmi sem ! 

Igaz, hogy sokat, nagyon sokat vesztett szépségéből, 
bájából az erdő, a liget! Elköltöztek kedves költői, a magasz-
talásban kifogyhatatlan troubadourjai: a pintyek, az erdei árnyék 
e hűséges imádói, a dalos rigók, a kerti aranyos kis poszáták, 
a zöldikék, el a lantos király: az örökké bánatos fülemüle, igaz, 
elmentek mind; de pótolva az, mit vesztettünk. A természet 
ünnepi díszbe öltözve, dalra hangolja most magát az emberi 
szívet, melynek szava édes, bubája igéző, varázsereje mindent 
békóba, bilincsbe verő ! Ünneplő ruhájába bujt az erdő, a leg­
szebb ruhába. Szép, szép a tavasz ruhája is, » mikor az erdő, 
mint egy kaczér leány, magát megkoszorúzza s virág a lombot, 

C s á b o s vágva í é b r e s z í egv-egv p i l l an tása , 
Kéjes ö römre k é s z t arcza m o s o l y g á s a . 
Gt remegő s z í v n e k felbáíorítója, 
Gl megrendül t lelket vesz té tő l ő óvja. 
Glz életörömök újító f o r r á s a 
S s á l ta la envhül az életnek átka. 

Gt d e r ű s ég kékje ő vele mosolvog, 
Permetezve néz ik fe lhős borulatok. 
Gl h a í n a l i sze l lő j á t sz i enye lgése : 
Köpkedő lelkének egv=egv röppenése . 
S k i a Balatonnak hűségével á ldoz 
S e rő t l en : á l ta la jut e r ő f o r r á s h o z ; 
S kinek á l d á s o s z t á s kincses b o l d o g s á g a : 
0 az, a Balaton tündére , —• ará ja . 

Minké Béla. 



20 cm. mély, merőlegesen lefutó csövet váj magának a 
homokos földbe, ezt a lakását finom pókhálóval szépen 
kitapasztja és felül a nyílást szintén fonalakkal szövi be, 
hogy a homok és földtörmelék bele ne hulljon csövébe. 

Ott ül a pók egész nap a lakása nyílásán és lesel­
kedik ; különösen alkonyatkor azután, ha arra téved valami 
apró bogár vagy másféle rovar, akkor kirohan rabló­
módra, megrohanja, elfogja áldozatát és visszatérve laká­
sába, ott megeszi. Azért is tele van lakásának alsó részé 
mindenféle bogárlábakkal, szárnyakkal, félig kiszívott, 
kiszáradt bogártestekkel. 

Van még egy másik Trochosa-fajunk, a Tr. infer-
nalis. Kz is Oroszországban, Romániában, Bulgáriában 
honos és nálunk az egész Alföldön; egészen a Mátra­
hegységig vonul fel. Ugyanolyan mint az előbbi, de 
kisebb valamivel. Életmódja is hasonló. 

A nagyobbik faj, a Tr. singoriensis, a keleten csak 
olyan eltérj edésű, mint a kisebbik, a Tr. infernalis. Min­
denütt együtt tanyáznak. Nálunk azonban a kisebbik már 
elterjedt széles az Alföldön, a nagyobbik tudomásom 
szerint még csak Orsován és Temes-Kubin környékén 
találtatott. Bizonyára követni fogja a másikat idővel; 
mert létfeltételeik, életmódjuk és elterjedésük különben 
is összevarr-

Végűi még egy olyan speczialitást említek meg, 
amely valóban csupán csak a mi déli megyéinknek 
sajátja — másutt nincs, azaz csak még a velünk határos 
Szerbiában is ta lálható; állítólag onnét is kerül hozzánk; 
elég sajnos. E z a kolumbácsi légy (Simulia colum-
batzensis). — Tavaszszal és nyár elején roppant nagy 
rajokban lepi el hazánk déli vidékeit, ahova őket az épen 
uralkodó szél elviszi. Szinte határos a csodával az a nagy 
szám, amelyben ezek az apró musliczához hasonló legyecs-
kék az alsó Duna vidéke patakjaiból kikelnek. Sok nép­
monda fűződik ehhez a légyfajhoz, ami természetes is, 
mert hiszen a nép nem tudja magának a csodának látszó 
jelenséget, ha egy légyfelhő egyszerre csak ott terem, 

másként megmagyarázni, mint csak mesével és mondával-
A golubaczi barlangból származtatja e legyecskék ezernyi 
millióit. Tényleg azonban sok helyről kelnek ki ezek az 
alsó Duna mentén s innét terjednek aztán szét, mint a 
házi állatoknak, de kivált a szarvasmarháknak és lovak­
nak rémei. M i délmagyarországiak eléggé ismerjük őket. 

A z imént elmondott példákból láthatjuk, hogy hazánk­
ban ujabb és ujabb állatok foglalnak tért. Ide Délmagyar­
országba leginkább a Kelet felől kapjuk a jövevényeket 
szárazon, vízen egyaránt. 

Van ugyan elég olyan balkáni és keleti fajunk is, 
amelyekről nem tudjuk, mikor és miképen vándoroltak 
be; -csak a görög teknősbékát (Testudo grecca*) 
vagy azt a nevezetes denevérfajt említem meg, amelyet 
Korouini közelében »Gaura co musca« nevű barlangban 
Pávcl János fedezett fel és melyet a tudományban 
Vespertilio capaccini Bp. névvel jelölünk meg. A sok 
száz meg száz apró állatfajtól pedig, különösen a rova­
roktól, eltekintek ez alkalommal. 

H a ezek között a nagyszámú bevándorló és beván­
dorlóit fajok között néha nagyon kellemetlen betolakodók 
is vannak, mint például a poloska meg a svábbogár, 
amelyeket Keletindiából kaptuk, vagy a patkány meg a 
házi egér, amelyek szintén Ázsiából kerültek hozzánk, 
mégis sokkal inkább tűrhetjük el mindezeket együttvéve, 
mint azt a néhányat, amelyek a Nyugat országaiból szár­
maztak át hozzánk. Csak a kolorádo-bogarat, a filoksze-
rát, a heszeni legyet, meg a gyümölcsöseinket veszélyez­
tető paizstetveket említem meg, amelyek Amerikából 
eredve, a nyugati kulturállamokkal való összeköttetéseink 
révén jutottak el hozzánk is és megmérhetlen károkkal 
sújtották hazánkat. A Kelet felől jövők ártat lanabbak; a 
Nyugat czivilizáczióját szívesen fogadjuk, de annak kísérői­
től óvjon meg minket a jó Isten! 

*) Orsova mellett az Aliion hegyen található." 

mint főt a mámor, nevetve földre húzza« ; szép a nyáré is, 
mikor rajta van az erőtől duzzadó zöld ezernyi változata ; de az 
őszé mégis a legszebb: bele van szőve a szivárványszínek 
tarkasága. 

Szeptember vége felé már látható az erdő legtöbb fáján a 
mulandóság szellemének kezemunkája ; vége a reményt fakasztó 
lomb üde zöldjének, elváltozik, elveszti régi erejét s lesz belőle 
sok-sokféle piros, ezerféle sárga s megannyi barna és a mi 
árnyalat van a sárgától a zöldig, a barnától a feketéig, a piros­
tól a violaszínig: azt mind fel lehet találni rajta. 

A haldoklás e kaczérkodó színjátékában mutatom be 
kedves olvasóimnak a kőröserdői rengetegbe ékelt vadászkas­
télyt ; most, mikor megzendül az erdő koronás vadjának hatal­

mas bőgésétől, mikor megharsan ez ősvadon­
ban fenséges ura vadászkürtjének szava s 
bejár berket, minden ligetet, hogy visszhan­
got csaljon a csalit magányából, mely meg­

bűvöljön mindent, a mi él s 
mozog ! 

Mikor hallom e kürt sza­
vát a rengetegben szállni, 
mintha megelevenülne előttem 
a regényes múlt, mintha föl­
támadt volna halottaiból. Mily 

I 
bűvös erővel hat az emberre e hang ! A játszi képzelet műkö­
dik, csapong: lelkem elé varázsolja a régmúlt egy kedves jele­
netét, melynek kiszínezésén lázas erővel dolgozik . . . Rengeteg 
közepén, messze-messze minden ernberi zajtól, vásári lármától, 
emelkedik a szeszélyes épitésfi vár; falát csapkodja az ár. A fel­
vonó híd leereszkedik, festői levente-csapat, apród sereg, kopó-
raj rohan át rajta s mikor az őserdő magába fogadja s eltakarja 
őket a kíváncsi szemektől: akkor felharsan száz kürtből a varázs­
hang s megkezdődik az igazán férfias mulatság: a vadászat. 
Kopócsaholás, száguldó paripák robaja, kürtszó, trombita 
harsogása csodálatos összhanggá egyesülve ér a megbűvölt 
emberhez. Mintha ezt a hangbt hallanám most is ?! Vagy 
tévedek ? 

Ha a rengeteg magányát, ősi. természetes szépségét 
nézem; ha a beléje lehelt palotát tekintem, melynek falát csók­
dossa a százados tölgyek gálya, levele : akkor oly könnyű ma­
gamra erőszakolni, hogy még nem halt ki, e kor! 

Messze minden emberlakta falutól, ősvadonban áll a sze 
szélyes alakú kastély. Két oldalról a hajdani Albertfalvi-gát fut 
feléje, melynek magasságával egy irányú, hányt dombon emel­
kedik az égbe. Körötte ősi tölgyek, ezüstlevelű nyárfák, melyek­
nek vastag derekán jó támasztékot talált a kúszó borostyán, 
vadszőlő, iszalag. A nagy fák között fenyő-ültetvények zöldéi­
nek, máshova bokros csalitokat varázsolt az ember fáradozó 



A szőlőfürtmolyról. 
Az elaszott fű, a kopár szántások, a sárga ta r lók nem 

épen alkalmasak arra, hogy esztét ikai é rzékünket minden tekin­
tetben kielégítsék." Ha nem zöldelnének a rétek , e rdők vagy 
legalább egyes facsoportok, ha nem volnának itt-ott m é g min­
dig üde színű szőlők és ha a hó vége felé a fiatal rozsvetések 
nem lendítenének va lamicskét a sivárságnak induló v idéken, 
bizony nagyon is szembetűnő módon ny i la tkoznék meg előt tünk 
az a tény , hogy a természet is megvénü l . M é g pedig minő 
gyorsan ! N y o l c z - t í z hét előtt v i r í tot t , v i rágzot t , illatozott min­
den, úgyszó lván mosolygott e sárgömb fe lü letének az az egész 
foltja, mely nekünk adatott otthonul. Most pedig az a pár zöld 
folt az általános fakóság közepet te majdnem olyannak látszik, 
mint a v i r á g az öregek megőszül t hajfürt je iben. V á j j o n nincs-e 
nekünk embereknek jobb sorsunk, mint a növényze tnek , mely­
nek ifjúsága csak pár hét ig tart? A mi i f júságunk lega lább 
éveket mond magáénak . —• Isten tudja ! Ha sokat g o n d o l k o z n á m 
a dolgon, ta lán mégis oda lyukadna ki okoskodásom, hogy a 
növényzetet "bizony van okunk megirigyelni. Mert ha erdő, rét , 
legelő, kert és szántóföld minden évben e lvénül és elfakul is, de 
másrészt meg épen olyan biztos, hogy minden esztendőben 
újra megifjodik. És ez örökké í g y v á l t a k o z i k ; az nörőkkéa szót 
persze úgy ér tve , hogy kezdődöt t a fö ld kérgének első kihűlé­
sekor és végződ ik majd teljes m e g f a g y á s á v a l . E között a k é t 
végpont köz t pedig elfér vagy 10—20 mil l ió évecske. M á r most 
aztán az a kérdés, nem jobb-e mil l iószor megvénüln i és ugyan­
csak mill iószor megifjodni, mint egyszer megvénü ln i és soha 
többé meg nem fiatalodni ? -Szeretném azt mondani az o lvasónak • 
»Tessék vá lasz tan i !« Á m d e h iába minden, mert nekünk nincs 
választásunk. És alkalmasint azért nem olyan lehangoló a ter­
mészet őszi elfakulása, mert egészen biztosan tudjuk, hogy 6—7 
hó mú lva megint csak olyan bájos lesz, mint a fiatal csodaszép 
lányka . — E g y é b i r á n t nem is mindenüt t olyan színtelen a szeptem­
ber, mint a mi A l fö ldünkön . Kont inentá l is k l ímánk- és k e v é s 

csapadékunknak j e l e n t é k e n y része van e nem legépületesebb 
kép föl idézésében. De mégis sokkal kisebb része, mint m a g á n a k 
az embernek. Ahol az ember nagyon is> túr ja a földet eké jévé^ 
ott a természet nem sokat tehet a mi szemünk g y ö n y ö r k ö d t e ­

két keze. A parkszerű keleti rész után k ö v e t k e z i k a nagy kiter­
jedésű kaszáló, alatta a rég i vadászlak, a kisded kápolna , kerü lő ­
ház és mel lékhely iségek. Északnak Fr igyes fö ld felé t e r ü l t e i a 
híres szarvaslegelő, melyen esténkint 150—200 szarvas szokott 
legelészni. 

A vadszőlővel befuttatott erké lyrő l g y ö n y ö r ű kilátás nyí­
lik a messzeségbe futó nádasokra , kaszá lókra ; az északi emeleti 
nagy hálószobától pedig a szarvaslegelőre. M a g á b a n a kasté ly ­
ban összehordva minden, mit egy remek ízléssel bíró fönséges 
föherczegasszony ide alkalmasnak ta lá lhatot t . A szobákban 
magyar falusi bútorok díszlenek, mert itt minden magyaros, a 
legkisebbtől a legnagyobbig, az egyszerű korsótól a nagy tuli­
pántos karszék ig és pohárszekrény ig . V a d á s z a t i fényképek) 
k ré ta ra jzok , szebbnél-szebb agancsok, k i tömöt t madarak díszle­
nek sűrűn szétszórva a termekben. Remek va lóban az a korsó­
gyű j temény is, mely a banyakemenczés , tágas földszinti szobá­
ban hirdeti a fönséges úrnő k i tűnő műérzékét . 

Mikor beköszönt az ősz s vele a szarvasbőgés idejei . 
akkor megtelik a k a s t é l y ; m a g á n y á t , mé la csendjét vádászos 
jókedv , sürgés-forgás vá l t ja fel. A fiatal fenséges l e á n y o k künn 
bohóskodnak a kaszálón, vagy a megritkult koroná jú hatalmas 
fák alatt. Ú g y beleillenek ezek a fürge l é n y e k abba a haldokló, 
szomorú őserdő v i lágába ; oly j ó l esik az embernek lá tn i a mo­
solygó élet pir ját a halál csókja festette színtenger mellett! . . . 

tésére, mert h i á b a , a szem és a gyomor igényei t bajos dolog 
összeegyeztetni . M í g mi harmincz év óta letéptük majdnem 
egész ősi növényékességét valamikor szebb hazánknak , csupán 
azért , hogy olcsó gabonát te rmel jünk más országok s z á m á r a , 
addig számos északibb v i d é k lakossága zöldelő ré teket tart 
m a g á n a k — kert g y a n á n t — tavasz tó l t é l ig , olcsó pénzen vásá­
ro lván k e n y é r n e k va ló t olyan nemzetek tő l , a kik kényte lenek 
minden örökségüket pénzzé tenni és rab lógazdaságot űzni . 

De elég volt a kép sötétebb vonása ibó l ; nézzük csak meg 
jobban, ta lá lunk benne t a l á n v i d á m a b b színeket is, vagy lega lább 
Olyan je lenségeket , melyek feledtetik velünk az á r n y é k o t . U t ó ­
végre is, az'optimizmus ilyen irányban, mikor a dolgok során 
úgy sem lehet vá l toztatn i , a legjobb politika és mindig tiszta 
haszon, m é g ha csak spekuláczióból vagyunk is opt imisták. 

T ö b b i k ö z t például t ény az, hogy a szeptember »leg-
cgészségeseb hónapjaink*, közé tartozik; ezt a nem egészen 
helyes, de ál ta lános forgalomban levő szólásmódot persze ú g y 
kell értenünk, hogy e hónapban rendesen jól érezzük magunkat. 
Ebben a tekintetben a szeptember mintegy pár ja május végé ­
nek és június elejének. Nem kis része van e j ó érzés e lőmozdí ­
tásában a szőlőérésnek; mert t u d v a l e v ő , hogy a szőlő a leg­
egészségesebb gyümölcs és a szőlőkúra i f jút , öreget egyaránt 
fölüdít és ahol m é g lehetséges, az e lgyöngül t szervezeteket is 
fölfrissíti . K i v á l t pedig a fiatalság arczára varázso l olyan piros 
színt, a mit m é g nézni is tiszta ö r ö m . Az is bizonyos, hogy a 
gyermekek sohasem viselik magukat jobban, mint a szőlőevés. 
szezonjában. Manap persze ezekrő l az igazságokró l beszélni 
majdnem olybá vehető, mint ha A t h é n b e v innénk baglyokat. 
Mert hiszen maholnap minden kaputos magyar ember maga is 
»szőlőtermelői lesz, ha mind já r t csak egy pár lugastőkével 
szolgál is rá erre a cz ímre . Ha azelőt t »hétszi lvafás«-akról 
beszéltünk, most ta lán »hétszőlőtőkés«-ekre xl ivatosíthatnók öreg -
szüleink szólásmódját . Mert az*ta, hogy a filloxéra k ipuszt í tot ta 
a r é g i szőlőket, — hogyan ? — hogyan nem ? — elég az hozzá , 
hogy most m á r csak azért is mindenki szőlőt akar kul t ivá ln i . 
Addig, m í g a szőlőnek alig akadt ellensége és j ó f o r m á n m a g á r a 
hagyva öntötte az áldást fürt , must és bor képében, addig kevés 
ember érdeklődött i ránta . De amióta az el lenségek egész l ég ió ja 
élősködik rajta, azóta egyszerre népszerűvé lett, nemcsak mint 

Reggel van. Megkondul az erdő szent m a g á n y á b a n egy 
csengő-bongó imádságos hang. Oly áhí tat ta l , olyan kedvesen 
lebben tova a szellő szárnya in , hogy az embert helyhez szegezi 
a bűvöle t . Micsoda tú lv i lág i hang ez itt a néma m a g á n y b a n , 
hol a szél zúgásába csak a rét i sas, vagy az egerésző ölyv 
sikoltó hangja v e g y ü l be olykor-olykoron ?- M i n ő andal í tó zsön-
g e m é n y veri varázsbi l incsbe a fü le t ; mi j á t s z a bűvös já téká t ily 
korán, mint tú lv i lági szózat, égi vigasztalás ? Kling. . . klang. . . 
M e g s z ó l a l t a kápolna kis h a r a n g j á n a k nagy szava; bejár ja az 
erdő titkos berkeit, lengve-lengve, csengve-bongva fákon, s íkon 
át, hirdetve m i n d e n ü t t : misére jö j je tek , szent misére jö j j e tek ! Az 
őz ijedve szökken, amint a hang fülébe csap, majd megbűvölve , 
bámulva m e g á l l s hallgatja az andal í tó hangokat. A kis kápolna 
megtelik a fenséges család tagjaival, a t ö b b i az aj tóban á l lva 
i m á d k o z i k . 

Oly ünnepi most a hangulat. H u l l á m z ó k ö d leng a kaszá­
lók fölöt t , át tör rajta a fényes n a p s u g á r ; szellő -lebben el, meg­
borzong tőle a fák levele, egyik-másik már nagyon beteg, nagyon 
halovány, ez a szellő fo ly tán meglibben s lehull a több i közé a 
zörgő avarra, — meghalt. M é g rajta az a pirosló kis folt, hol elő­
ször megcsókol ta a halá l . Mellette fekszik egy sárga, színtelen, 
amellett egy sötétzöld s az tán megint más és más színű. De 
szép mind, egyik szebb, mint a másik. Itt-ott egy kis forgószél 
támad, megpörge t néhány ezer levelet először lenn a földön a 



gyümölcs és ital, hanem mint töke is. Ugy látszik , az emberek 
csakugyan akkor kezdenek mindent megbecsülni , mikor az a bizo­
nyos valami már elveszett, vagy legalább veszőfélben van. Olyan 
sajátsága ez fajunknak, mint mikor a szülő egészséges g y e r m e k é r e 
r á sem hederí t , de beteges magzat já tó l nem sajnál semmiféle dédel-
getést. — Ugy vagyunk most mi magyarok, hogy szeptemberben 
mindenfelé csak r iz l ingről , bakarró l , mézes fehérről , chasselas-ról, 
karbenetrő l , nagyburgundi ró l és kadarkáró l hallunk beszélni . És 
evvel kapcsolatosan persze oid iumról , peronoszpóráról , szőlö-
m o l y o k r ó l és más efféle szervezetekről , melyek ellen minden 
jóravaló embernek háborút viselnie illik. Nem lévén nagyobb 
háború a két lábúak közt, a duzzadó virtus legalább a hatlá-
búak ellen akar kitenni magáér t . Mert hát u tóvégre is a dolog 
a győze lem, m é g akkor is, ha puskapor és golyó h iányában 
rézgál iczczal , kénnel , dohánylével , p i ré t rummal és a boszorkány­
konyha egyéb efféle leveivel és poraival v ív ják is ki. — Mivel 
tehát a szeptemberi ref lexióknak ma legaktuál isabb tárgya a szőlő, 
beszéljünk valami olyan rovarró l , mely a szőlő rovására gyarapo­
dik. — É p e n ilyenkor vá jká l az érni készülő bogyókban valami 
kis barnás színű hernyó. Nem valami takarékos l e g é n y ; meit 
va lósággal csak ú g y prédál ja a drága pénzünkön fej lődött pro­
duktumot. Látsz ik rajta, hogy nem az ő zsebéből f izetődik nap­
szám és adó, mert egy-egy bogyót csak kikezd és mikor már 
belekóstolt , ott hagyja és másikba búj ik bele. Pedig egy bogyó­
ban is volna annyi táplálék, hogy elég volna neki feleletén át. 
Csakhogy kényes g y o m r ú ő kelme, ú g y , hogy mihelyt a kikezdte 
bogyó rothadni kezd, m á r az ő finyás szájának nem tetszik és 
egy házzal — akarom mondani: egy bogyóva l — odább megy. 
í g y az tán csupa kényeskedésből 8—10 b o g y ó t is elront. Szidja 
is érte a szőlőtermelő, mint a bokrot, ha egy-egy ilyen elcsúfí­
tott fürt a kezébe akad. Szidja pedig annál is inkább, meit a 
furfangos féregnek van magához va ló annyi esze, hogy nem 
épen a für tök felénk fordí tot t o lda lán garázdálkodik , hanem 
lehetőleg olyan részein, ahol nem vesszük észre korábban, mint 
a für t levágásakor. A németek »Sauerwurm «-nak nevezik az 
istenadtát ; azért-e, mivel a m é g savanyú b o g y ó k b a n kezd váj ­
k á l n i , vagy azért-e, mivel az édesnek induló bogyó is elromlik 
és megsavanyodik tőle? azt nem próbá lom tisztázni. Mivel a 
tollam hegyére vett féreg nem más, m'nt egy iczi-piczi moly-

pillének a hernyója és mivel a szőlőtőkén mindig csak a für­
tökben (részint v i rágzó , részint érő für tökben) garázdá lkod ik , 
azért m á r évek előtt a i>S3Őlöfürtmoly« magyar nevet adtam e 
fajnak, hogy megkülönböztessem o lyanoktó l , melyek a leve­
lekből is falatoznak. T u d o m á n y o s neve: Cochylis ambigueila 
Hübn. — Vannak vidékek, ahol ez a kis állat hihetetlen hatalomra 
vergődik . Szerencsénkre azonban hazánkban, noha sehol sem 
hiányz ik és legalább fél vagy egy egész százalékot a termés­
ből mindig megkövete l magának , mégis r i tkán szaporodik el 
annyira, hogy kár téte le i szőlészeti ka taszt rófa számba mehetné­
nek. Ú g y látszik, hogy minél e lőrehaladottabb valamely ország 
ku l túrá ja , annál jobban és otthoniasabban érzi magát ott a 
szőlőfürtmoly. T a l á n ha majd hazánk gazdasági és szőlészeti 
viszonyai arra a fokra emelkednek, a melyen Németország, 
F rancz iaország és Svájcz megfelelő viszonyai ál lanak, akkor 
talán a Cochylis ambigueila nálunk is olyan hatalmas ellen­
séggé vá l ik , mint az említett országokban Ez, a mit itt elmond­
tam, képtelenségnek látszik ugyan, de majd egy későbbi alka­
lommal ta lán mégis sikerül rá magyaráza to t ta lá lnunk 

N é m e t o r s z á g b a n pé ldául 1897-ben csupán a wiesbadeni 
kerületben harmadfé l mil l ió márkára rúgot t az a kár , melyet a 
szőlőfürtmolypi l le munká jának rót tak föl . A Mostl folyó v íz -
környékén ültetett szőlőkben meg 30—40 mill ió márkára taksál­
ták ugyanennek a kis ellenségnek kái tételeit . Ez m é g mind 
csak egy része a német birodalom efféle veszteségeinek. És 
épen e miatt a német földművelésügyi ko rmány tavaly harmad­
félezer m á r k á n y i jutalmat tűzöt t ki a legczélszerűbb és legsike­
resebb ir tó el járásra. A francziáknak és a svájeziaknak is már 
évt izedek óta fáj a fejük amiatt, hogy a moly minduntalan 
kifog rajtuk. Mert a fönnebb idézet t összegek csakugyan azt 
jelentik, hogy azokon a helyeken jó fo rmán az egész termés nem 
a puttonyokba, hanem a mi l l iá rdny i apró hernyók g y o m r á b a 
vándoro l t . — E g y é b i r á n t azt sem hallgathatom el, hogy legutóbbi 
tapasztalataim olyanforma gyanúra vezettek, mely szerint nem 
jogosan íródik minden veszteség a Cochylis ambigueila számlá­
j á r a , amit a termelők neki tula jdoní tanak. — De hogy mindezt meg­
érthessük, egy pár szót kell vesztegetnünk ennek a pil lének életvi­
szonyaira. — Tudnunk kell ugyanis, hogy az a rágás, amit a her­
nyók szeptemberben végeznek, magában véve m é g nem az egész és 

lekonyult derekú fűszálak fölött s aztán egyre szűkebb kar iká­
ban magasabban, magasabban, mikor végre egyszerre csak 
tovalebben, nyomtalanul e l t ű n i k ; a levelek meg lassan, tehetet­
lenül pörögnek megint le a földre, honnan kegyetlen szívvel 
tánezba ragadta őket az a bohó ! 

Alkonyodik. Ráboru l a bágyad t napsugár a kastély falára) 
hogy m é g szebbé varázsol ja azt a színtengert , mely a vadszőlő 
érzékeny levelein ömlik el. K é t k e r e k ű kordé á l l a töltésen, két 
lomha ökör a rúd mellett; várakozik a fönséges vadászra. Mikor 
megjő az ideje, indulnak befelé a rengetegbe. Lassan döczög a 
szekér előre, m í g valamire r á b u k k a n a ra j taü lők sastekintete. 
Á t m e g y a nádereken , kanyarodik, fordul jobbra-balra, ahogy 
csavarog a cserkésző út. M i n d e n f e l é csend, nem zavarja a békés 
nyugalmat semmi sem, csak a vén fűzfák selymes levele suttog, 
csak valami bánatos z izegés morajlik át az e r d ő n : ez a hulló 
falevelek zenéje, mely úgy meg tudja indí tani a mélázó embert. 
De egyszerre felharsan a nádasban egy hatalmas hang, vissz­
hang já tó l megremeg a levegő minden paránya. Mikor elnémul a 
sokszoros visszhang utolsó szava, akkor m é g néhány lomha, 
tompa böffentés következ ik s utána újra méla csend. 

A kocsi megál l . V á r n i kell a fe j leményekre . Röv id idő 
m ú l v a megzör ren a nád , mintha valami lomha test törne ma­
g á n a k utat kifelé. A t isztáson karcsú tehenek, fiatal üszők 
jelennek meg s negédes mozdulatokkal járnak-ke lnek czél -

I 
ta lanúl . Egy ik -más ik lehajtja fejét s jóízűt harap a harma­
tos fűből . 

Megint felharsan egy hatalmas hang, de más oldalról , 
valamivel gyengébb , éretlenebb, mint az előbbi , de elevenebb, 
harcziasabb. A tehenek megrezzennek, hatalmas ugrásokkal tör­
nek a nádas felé. A hang megismét lődik innen is, onnan is, m í g 
végre egy koronás fő bukkan elő, fiatal t izenkettős, de erőtől 
duzzadó. Szágu ld jobbra-balra a tisztáson, végre megál l , hátra­
veti fejét s b ő g ú j ra , hosszasan. A nádasban újra zaj támad , egy 
rohanó, bőszült, tu la jdonjogában sértett b ikáé . Kiront a szabad 
térre s ott megpillantva ellenfelét, hirtelen megál l . Fö ldnek sze­
gezi homloka gyönyörű ékességét s egyszersmind hatalmas 
fegyverét , izmai megfeszülnek, orr lyukaiból sugárként lövel ki 
a pára . G y ö n y ö r ű egy á l l a t ! Néhány öl le l közelebb ért ellen­
feléhez. Most j ő a végzetes pillanat. 

A két hatalmas ellenfél összecsap ; recsegnek, csattognak 
az agancsok, dübörög lábaik alatt a fö ld , messze repül a felrúgott 
íüves hant. Soká ig nem tud túlsúlyra vergődni egyik sem. Szét­
válnak, ú j ra összecsapnak, m í g végre is oly döfést talál a vénebb, 
kitanult bika annak az éretlen 12-esnek adni, melytől elmegy 
minden harczias kedve. Riadva ront á t bokrokon, leomlott, kor­
hadó fatörzseken s eltűnik a nádas rej tekében. A győzelmes 
agancsos remegve bár, de büszkén, mámorosan tekint széjjel a 
tisztáson, melynek kor lá t l an ha ta lmú basáia lőn. 



nem is a főbaj ; ámbár elégnek ugyan elég volna ez is. A szőlő-
fürtmolynak t. i . két ivadéka van évenkint. Tavaszszal, a szőlő­
virágzást megelőzőleg röpködnek először a molyok. Ezek a 
kitelelt bábokból keltek ki, a mely bábok a megelőző őszszel 
a bogyókban grasszált hernyókból lettek. A tavaszszal rajzó 
pillék petéiből csakhamar kikel az első hernyógeneráczió, a 
mely a virágzó szőlőfürtökben végzi romboló munkájának 
javát. A fürtökön holmi leharapott és elszáradt virágokból kis 
fészket csinál magának és ebben tölti a nap nagy részét. Csak 
akkor mászik ki belőle, ha megéhezik, vagy ha új fészket akar 
magának összefonni, a mit mindannyiszor megtesz, a hányszor 
a fészek közelében levő virágokat már mind megette. Nem 
csupán a virágzás alatt viseli magát így, hanem előtte és utána 
is; mivel a még ki nem virágzott bimbók épen úgy a menü­
jébe tartoznak, mint a kinyílt virágok és az egy-két napos meg­
kötődött bogyók. Ennek a kedves manipu'ácziónak aztán az a 
vége, hogy a fürtök lekopaszodnak és bogyók helyett csak a 
nyelek maradnak meg, itt-ott egy árva bogyócskával. 

De hát a laikus nem mindig van tisztában avval, hogy 
csakugyan a moly kártételeivel van-e dolga. Sokszor a szőlő­
virágzás után beálló »elrúgás«, mikor t. i . a kedvezőtlen viszo­
nyok következtében a termékenyülés nem történt meg és az 
egyes virágok sorban lehullanak, szakasztott olyan, mint a 
hernyófalás. Hogy az utóbbi eset áll-e, azt csak úgy tudhatjuk 
meg egészen biztosan, ha a hernyók fészkeit (apró csomókba 
kötött száraz virágokat) megtaláljuk a virágfürtökön; sőt 
még ebben az esetben sincs kizárva a csalódás, mert a szőlő­
virág u. n. »sapkái<t, melyeknek a kinyíláskor le kell hullaniok, 
továbbá az elrúgáskor lehulló virágok is gyakran összehalmo­
zódnak a fürt ágai közt és csalódásig olyanok, mint a kis rovar 
fészkei. Csak akkor lehetünk biztosak, ha ezek a száraz virá­
gok csakugyan fonalakkal vannak erősen összefonva és ha 
egy részükben vagy a hernyót, vagy a bábot, vagy a kike­
lés után legalább a bábhéjat felfedezzük. Utóbbi időkben a 
szőlővirág elrúgása egyre sűrűbben áll be és ezt a kárt szám­
talanszor rovarrágásnak tartják. Épen e nyáron hoztak nekem 
néhány tuczat skopaszra rágott« szőlőfürtöt; megvizsgáltam 
őket, de egyetlenegyben sem volt nyoma a rovarnak, valamennyi­
nek a kopasszsága egyszerűen az »elrúgás« eredménye volt. — 
Mivel ennek az első generácziónak hernyói a szénakaszálás idején 
teszik magukat rettegettekké, azért a németek *Heuwurm«-nak 
nevezik. Tehát »Heuwurm<s és iSauerwurmi egy és ugyanannak 

A kocsi megindul újra, kerülgeti a győzelmes bikát, mely 
ideges mozdulatokkal rohan jobbra-balra a tehenek között. A 
mint feltűnik a tisztáson a két fehér ökörtől vont járómű, ijedve 
ront be a nádszélébe a tehénsereg, de a bika helyt áll, farkas­
szemet néz a közelgő veszélylyel. 

A lövés eldördül, a fönséges vadász megküldé üdvözletét 
az erdő basáiának . . . 

Este van már, csendes, méla este. Nedves, hideg köd 
borul a tájra, csepeg a fűz elfonnyadt levélkéiről a harmat a 
televényes földre, Alig látni már a fák girbe-görbe körvonalait, 
de a szekér csak ballag-ballag tovább a kastély felé. Mire aztán 
odaér, áttör a vastag ködrétegen az ezüstös hold szelíd világa s 
bevonja misztikus fényével a bagolyvár búbját, folyondáros falát, 
sötét ablakait s egy oly képet varázsol a fönséges vadász 
szívébe, melyet feledni nem lehet. 

Néhány perczig megbűvölten áll meg a küszöb előtt, 
belebámul a csendes messzeségbe s ekkor valahonnan felhang­
zik az a mámoros bőgés, mely lázba hozza az igazi vadászt. 
Hangzik soká, hosszan, míg végre el nem hal a nagy távol­
ságban . . . 

a molyfajnak két generácziója : az előbbi a tavaszi, az utóbbi az 
őszi. — Mivel, mint említettem, az őszi hernyók a bogyókban 
lappanganak, még pedig kivált azokban, melyek a tőke közepe 
felé vannak fordítva, azért ezek ellen bajos olyan munkát indí­
tani, melynek tiszta hasznát látnók. Mivel viszont a virágzás 
időszakában, illetve ezt megelőzőleg az első ivadék hernyói 
nagyon is szemmel láthatók, azért a védekezés legfőképen ezek 
ellen szokott fordulni. Tulajdonképen semmi egyebet nem kell 
tenni, mint azokat a kis csomókat, melyek a hernyók fészkei, 
kicsipkedni a fürtökből és vagy helyben megölni, vagy össze­
gyűjteni és tűzbe dobni. Erre a czélra kis csíptetőket is árul-
gatnak, ámbár ügyes embernek, kivált gyermeknek, a maga öt 
újjá jobb minden szerszámnál. Azután permetezik is a megtá­
madott fürtöket, különösen pyrethrum-nak, vagyis a rovarpor­
nak (Zacherlin, Entomoctonin stb.) tinkturájával, vagy rovarpor 
kivonatát tartalmazó szappanokkal és egyéb efféle gyártmá­
nyokkal. Megvan ennek is a haszna; de nem ajánlom, hogy 
épen virágzáskor permetezzünk ilyen folyadékokat a fürtökre, 
hanem inkább a kinyílás előtt, mert a szőlővirág, úgy vettem 
észre, nem nagyon hálálja meg az ilyetén keresztelést. Mivel 
mindig csak egy-egy kis fürtöt kell a szerrel permetezni, akár­
milyen piczi fecskendő megteszi a szolgálatot; csak az a iő, 
hogy a folyadék finom, majdnem porforma permete képében 
jöjjön ki belőle. Egyébiránt — mint mondám, — ha már az 
egyes fürtöket kell kezelni, akkor a fészkek kicsipkedésének 
vagyok híve, mely kevésbbé költséges és biztosabb, mint a 
permetezés. Az utóbbit azért mondom, mivel ismerőseim közül 
valaki ezen a nyáron mintegy 20 frtot költött permetezésre; 
csakhogy az volt a dolog bibje, hogy a haszontalan hernyók 
nem tartották érdemesnek bevárni, hogy Zacherlinnal keresz­
teljék őket meg, hanem a kezeléskor már háromnegyedrész­
ben be voltak bábozódva. A báb pedig épen olyan kevéssé 
pusztul el a permetezéstől, mint mi valami dunai fürdőtől. A kicsip-
kedés ellenben nemcsak a hernyók, hanem a bábok ellen is jő. 

A röpködő molypillék ellen is háborút indított az elke­
seredett szőlősgazda. Először enyves anyaggal bevont legye­
zőkkel járkáltak és ide-oda hadonásztak a munkások a szőlők­
ben, persze az esti órákban, mivel a moly ilyenkor szálldogál. 
Most már sok helyen más módhoz folyamodnak, t. i valóságos 
ünnepi kivilágításokat rendeznek a tiszteletére. Mikor a nap 
lenyugszik, ezernyi ezer, karókra tűzött lámpa gyönyörködteti a 
vasúton vagy kocsin utazót, a ki szentül azt hiszi, hogy leg­
alább is valami ötvenéves jubileumot ülnek a boldog szőlős­
gazdák. Pedig keserves és drága boldogság az, mert a sok 
lámpa nem való egyébre, mint hogy a molyok a lámpafénytől 
csalogatva, nekiröpüljenek a lámpának és — ott ragadjanak. 
Mert az egészben az a furfang, hogy a lámpaüvegre magára, 
vagy pedig egy ráerősített papírra különféle reczeptek szerint 
készült ragadós anyagokat mázolnak. Némelyek egyszerűen len­
magolajat és hegedűgyantát olvasztanak össze erre a czélra, 
mások, a kik jobban akarják végezni dolgukat, öt rész terpen-
tint, tíz rész fehér szurkot, egy rész lenmagolajat és egy rész 
faolajat kevernek össze. Az ilyen kivilágítást természetesen két 
ízben rendezik, tavaszszal és nyáron. A molyok csakugyan elég 
ostobák, hogy lépre mennek; de — úgy mint az emberek 
közül — főképen a hímek. A nőstények nem szeretnek ugyanis 
sokat röpködni, hanem elvárják, hogy a férfinem csapja körülük 
a szelet és kelepczébe kerüljön. 

Még volna erről a tárgyról egyéb elmondani valóm is, 
de inkább máskorra halasztóm. Mert attól tartok, hogy ha még 
tovább is részletezem a mai szőlősgazda keserves babrálgatá-
sait, akkor még több ember kap kedvet ehhez az örökös küz-
ködéshez és aztán egyszerre ott leszünk, hogy több lesz a 
bortermelő, mint a borivó. A mitől Isten őrizzen meg bennünket. 

Sajó Károly 



A v a d á s z u t a k r ó l 

Oly vadászterületeken, ahol állandó fővadállomány tartatik 
fenn, e hóban főleg a vadászatokra való előkészületek veszik 
igénybe a vadászszemélyzet majdnem összes tevékenységét. így 
a hivatásos vadásznak, ki a vadászat vezetésével van megbízva : 
legfőbbkép a barkácsoló-utak és cserkészösvények berende­
zésére kell gondot fordítani, illetőleg ahol azok már megvannak, 
helyreállítani s ahol létesítésük van czélba véve, e hó elején 
kell elkészíteni azokat. — Fővadállománynyal bíró, általában 
szakszerűen kezelt vadászterületeken mellőzhetetlenek az ily út­
hálózatok ; csakhogy létesítésük némelykor sok költséggel és 
fáradtsággal jár s mindenkor nagy' szakértelmet s alapos helyisme­
retet igényel. És ez utóbbi igen fontos körülmény; de nem kevésbbé 
fontos a vad tartózkodási helyeinek, járásainak, forgóinak isme­
rete is ; tudni kell továbbá, hogy faj- és ivaronként darabszám 
mennyi és minő vad van a területen s hol vannak az erős 
agancsosok bőgési (rigyetési) helyei, melyeket azok évről-évre 
rendes körülmények közt felkeresni szoktak. Azt is tudni kell, 
hogy különböző évszakokban hol, melyik pontján a pagonyok­
nak tartózkodik inkább s merre szokott legelészés végett kivo­
nulni a vad stb., s csak ha mindezekkel tisztában van a vadász 
(a mi hosszabb tapasztalást igényel), csak akkor foghat hozzá 
a vadászút-hálózatok létesítéséhez. Az úgynevezett barká­
csoló-utak, minthogy azok a kocsin való cserkészet czél-
jára szolgálnak : csak oly helyeken létesíthetők, hol a terep ko­
csival mind nagyobb nehézség nélkül bejárható. Rendelte­
tésük ugyanis az, hogy kocsin, a lehető legrövidebb idő alatt 
s a mennyire csak lehet csendben megközelíthessük azokat a 
helyeit az erdőnek, a hol a vad nappalonta előleges kitapasz-
talás szerint tartózkodni szeret. — Ha a barkácsoló-út vezetési 

irányait már megállapítottuk, szükséges ez irányokat nyomjel-
zésileg megjelölni — a szálaserdőben akként ugyanis, hogy a 
fák kérgére, a melyek közt a kocsinak haladnia kell: l -5, 2 mt. 
magasban fekete vagy veres festékkel jól látható jeleket festünk 
Cmint ahogy a turista-utakat jelezni szokták), vagy pedig a 
fákat mindkét oldalról kissé megfaragjuk. Az ekként történő 
nyomjelzés megejtése után következik aztán a tulajdonképeni 
út elkészítése, illetve az úthálózat kitisztítása, vagyis járhatóvá 
tétele, minden akadály, mint fagyökér, tuskó, tömbök, kövek, 
az útba nyúló faágak stb. eltávolítása s végűi a falevelek s 
törmelékek elgereblyélése. — Sűrűs helyeken persze, ez a munka 
sokkal nagyobb fáradtsággal vihető keresztül, mint szálasokban 
s néha majdnem legyőzhetlen akadályba ütközik s főleg a vágó­
szerszámoknak jut itt a legnagyobb szerep, mert az utakat nem 
annyira készíteni, mint inkább vágni kell, azaz a bokrokat, bo­
zótokat s fiatal fákat az út szélességében alaposan tőből ki 
kell irtani, a megmaradt fák benyúló ágait lenyesni, egyebekre 
nézve pedig akként kell eljárni, mint ahogy föntebb körvona-
loztam, csak nagy súly fektetendő arra, hogy a kocsinak min­
denütt akadálytalan, egyforma, egyenletes haladás biztosíttassák ; 
oly részeken pedig, ahol a barkácsoló-út tovafejlesztése legyőz­
hetlen akadályokba ütközik, ebből kiindulólag, mintegy kiegé­
szítésképen cserkészösvények készítendők, melyek több irány­
ban a főhálózatba szakadjanak bele s lehetőleg ezen hálózat 
közeit mintegy keresztezve, ekként összekapcsolják. Magától 
értetődik, hogy se a barkácsoló utakat, se a cserkészösvényeket 
egyenes irányban vezetni nem szabad; nem szabad főleg azon 
hely felé, a hol a vad tartózkodni szeret, legelni, szóval időzni 
szokott, hanem olyan irányt kell adni azoknak, hogy az ily 



helyek az úttól jobbra vagy balra, de mindenesetre j ó lövésnyi 
t á v o l s á g r a essenek. Á l t a l á b a n ott, a hol a barkácsoló -u tak k é ­
szítése kivihetetlen, pé ldáu l hegyes vagy dombos v i d é k e k e n , 
sziklás helyeken, — avagy ha ilyeneket készí teni nem akarunk 
— ta lán erdőkímélés szempont jából is egy T részt: csakis egyszerű 
cserkészösvényekkel pó to lha t juk azokat, melyek természetesen 
k izáró lag a g y a l o g v a d á s z a t (cserkészet) czél ja i ra szolgálhatnak 
s mindenkor csak egyetlen vadász ál ta l használhatók ugyanazon 
időben és erdőrészben, ha csak a terület nem olyan nagy, hogy 
különböző részein egyenkint több vadász is cserkészhet . — 
Hogy m i k é n t kell ezek készítését a legczélszerűbb m ó d o n 
keresztül vinni, annak elemi részét már a fönt e lmondot takbó l 
is következ te thet i az olvasó, mert ugyanazon elvek i r á n y a d ó k 
ezen m u n k á l a t o k a t i l letőleg is. Jó vezetési i r á n y o k a vadnak 
tar tózkodási helyei felé — lehetőleg folytonos fedezel alatt, 
hogy a szemfüles vad meg ne lássa a cserkésző vadászt — oly 
k i m u n k á l t terepen haladhatva az, mely a lőtávolságba v a l ó 
nesztelen belopást (becserkészést) lehetővé teszi, mert m íg á 
barkácsoló kocsira csak kevés ü g y e t vet a vad — kivál t eleinte, 
m í g lövés nem történt , vagy rossz tapasztalásai nincsenek, — 
addig a gya log jában köze ledő emberrel szemben a legnagyobb 
b iza lmat lanságga l viseltetik s elég egy ágacska recscsenése, vagy 
egy mozdulat, melyet észrevett , hogy gyors el i ramodásra ösz­
tönözze, elriassza. Természetesen, ami a helyes vezetési i rányo­
kat illeti, fö l tét lenül szükséges ezen munká la t pontos teljesí­
téséhez az erdőnek legalaposabb ismerése, mert ennélkül bol­
dogulni nem lehet. Hanem a legrészletesebb helyismeret mellett 
is e lkerülhetet len — ha mindenben szakszerű el járást akarunk 
követni — a vadas területnek képét nem csak e lmében, de a 
valóságban (illetve gyakorlatban) is akkén t érzék í te i i i , hogy az 
csalhatatlan, minden tévedést és fe ledékenységet k izáró m ó d o n 
tár ja tek inte tünk elé a terület összes alakulásait részletei és 
teljes egészében — s ezt természetesen csak egy j ó vadászati 
térkép segélyével érhetjük el. Mindenesetre készí teni kell, habár 
csak egy kis rajzot is. a területről , melyben mint feleslegesnek, az 
erdészeti beosztásnak k i h a g y á s á v a l , csakis a pagony nyi ladékai , 
hegygerinczei, v ö l g y e i , vö lgyületszerű haj lásai s a vadásztér ha­
tára i j e lö l te tnek be ; azután pedig rajzunk ellenőrzése szempont­
j á b ó l újabb alapos he lykémlő já r ia tokat teszünk a pagony minden 
részében s a terepviszonyokat i l lető befejező tanu lmánya ink s 
esetleges ú j a b b fe l fedezéseinkkel k iegészí t jük topográf ia i isme­
re tünket . Azokat a terepalakulásokat pedig, melyek té rképünkrő l 
m é g h iányzot tak , mint utak, haj lások, t isztások stb. u tó lag be 
iktatjuk, sőt a fö l tűnőbb, ta lán fontosabbnak látszó pontokat 
lehető leg m é g névve l is el lát juk a m a p p á b a n , vagy pedig sor­
szám szerint iktatjuk be. Az ekként keresztűlv i t t té rképezés 
(k ivá l t idegen, nem ke l lő leg ismert terü le ten , mi a hivatásos 
vadászra nézve mindig igen fontos az alapos helymegismerés 
szempont jából ) m é g a vadál lomány szemmel tar tása , számba­
vétele s a derék vadak megismerésére i rányuló törekvésünkben 
is igen nagy segí tségünkre lehet. A térképel lenőrző s a ki je lölés 
szerint történő t o v á b b i be járások a l k a l m á v a l felfedezett csapák 
és v a d f o r g ó k utalása fo ly tán ugyanis, a legalaposabb tá jékozást 
szerezhet jük magunknak a v a d á l l o m á n y r ó l s az erdőnek azon 
helyeiről , melyek a vad ál ta l jobban lá toga t ta tnak , a mely 
tapasztalásokat az tán a sózok felál l í tása a l k a l m á v a l fordí t ­
hatjuk továbbá hasznunkra stb. — Az ily m ó d o n tör ténő elő­
munkála tok természetesen e g y - k é t hétnél előbb alig v ihetők 
keresztül , miér t is ahol — ta lán űj berendezés czé lza tából — 
előmunkála tokra van szükség : czélszerű azt már augusztusban 
elvégezni és a barkácsoló-utak és cserkész-ösvények nyomjel­
zése, illetve kijelölése u tán azonnal hozzá is fogni azok elké­
szítéséhez, hogy a vadnak ideje legyen ve lők a r igyetés ide jé ig 
megismerkedni, mert az új ál lapot eleinte tar tózkodást , bizal­
mat lanságot kelt a vadban s csak lassanként, bizonyos idő m ú l v a 

szokik hozzá a terep k é p é n e k részben való megvál tozásához. — 
A mi a cserkészösvények vezetése i rányai t illeti, — habár azok­
nak mintegy hálózatosán kell is a területet á tsze ln iök , mégis a 
fősúlyt az oly helyekre kell fektetni, ahol a vad t a r t ó z k o d á ­
sáról vagy időszerű e lőfordulásáról m e g g y ő z ő d t ü n k . A hol eset­
leg a terepviszonyok miatt nagyobb, vagy egyá l ta lában elhárí t -
hatlan a k a d á l y o k merü lnek fel: csakis az emlí tet t u. n. jó vadtartó 
helyek megköze l í tése lehet a czél az ösvények vezetéséné l . 
Különösen figyelembe veendők a v ö l g y e k , völgyületszerű m é l y e ­
dések (az ily helyeken, ha sáros, mocsáros mélyedéseket rejtenek, 
gyakran akadhatunk ott, a hol e g y á l t a l á n van: sör tevadra) , 
melyeken át vezet jük a vadászu taka t , — m í g a hegygerinczeket, 
kisebb magaslatokat megkerüljük; azonképen megkerü l jük a 
sűrűségeket és v igá lyosokat is, valamint fiatalosokon és bozóto ­
sokon keresztül se szabad a cserkész-ösvényt vezetni;. á l ta lában 
a sűrűségeket mindig meg kell kerü lnünk, de az erdei ny í lások 
és r i tkások is oldalt maradjanak az ösvénytő l . Sűrűbb ösvény­
há lóza toka t csak vágásokban és azokban a fiatalosokban alkal­
mazzunk, ahol a vad leg inkább szeret t a r t ó z k o d n i ; azokban az 
erdőrészekben pedig, ahol a vad "inkább csak szórványosan 
fordul elő és á l ta lában kevésbbé gyakori és biztos előfordulással 
b í r : nagyobb kö l tség elkerülése véget t csak a vad jobban láto­
gatott fo rgó in , illetve azok köze lében vezessük el a cserkész­
ösvényt. K i v á l ó figyelmet és körül tek intést igénye l a cserkész­
ösvényeknek készítése az oly vadász terü le teken , ahol a kocsival 
va ló köz lekedés alig k iv ihető , vagy épen leküzdhetet len nehéz­
séggel jár, sőt lehetetlen, pld. hegyes v idéken s ahol a szálas -
erdő vá l tozatosan v igá lyossa l , sűrűségekkel v á l t a k o z i k . — A 
barkácsoló-út és cserkészösvény i rányára nézve — ha azok va­
lamely területen egymással kapcsolatosan kész í t te tnek — mindig 
szem előtt tar tandó az a m á r emlí tet t szabály , hogy sűrűségen 
meg erdei nyí láson stb. keresztül egyiket se szabad vezetnünk . 
E g y é b i r á n t a kocsival való barkácsolás a lka lmáva l sűrűbb fede­
zetre — mint m á r eml í tők — nem igen van szükség az ismert 
oknál fogva; ellenben a cserkészőnek folytonosan lehető leg 
takarva kell haladnia s minden k í n á l k o z ó fedezetet fel kell hasz­
nálnia e czélra. — A magasabb hegységek közt , különösen ott, 
ahol m é g ér intet len őserdő l é t e z i k : a vadászút -há lózatok készí­
tése több k o m p l i k á c z i ó v a l jár , mint a sík vagy dombos al jú erdő-, 
v idékeken és sokkal nagyobb feladat is. Barkácso ló -u takró l ter­
mészetesen szó sem lehet; csakis cserkészösvények jöhe tnek 
számításba. Ezek készítésénél is ily helyeken elesnek azon elvek, 
melyek hul lámos vagy dombos, halmos v idékeken i rány í t j ák 
munká la ta inka t — azon való törekvésünket ugyanis, hogy a 
cserkész-ösvények minél há lóza tosabban s minél g ö r b é b vona­
lakat í rva le, fussák össze a tért . — Ily helyeken ugyanis a sűrű 
hálózatosságot mel lőzve , a b b ó l az elvből kell kiindulni, hogy a 
vadászutak arra szolgá l janak , miszerint a vadászterület minden 
része mennél gyorsabban megköze l í thető legyen, a mit csak 
egyenesen vezetett utak segélyével érhetni el, a mi a k é n y e l ­
mes, zajtalan és gyors járást lehetővé teszi és lehetővé teszi azt 
is, hogy nemcsak egyes exponált pontokat, de az egész vadász­
területet röv id idő alatt gyorsan összejárhassuk. T u d v a l e v ő l e g 
ugyanis a fő- , á l ta lában a csülkös vad nemi ösztönének felébre­
dése a lka lmáva l igen nyugtalan, izgatottan j á r - k e l szinte pihe-

' nés nélkül s folytonos helyvál toztatása közben a vadászterület ­
nek oly helyein is megfordul, ahol rendes körü lmények közt 
soha m é g n y o m á t se ta lá ln i . É p azért szükséges az úthálózato­
kat a k k é n t vezetni, hogy a területnek minden egyes helye 
megközelíthető legyen s ezen elvet sok vadász fö l ibe helyezi 
amaz elvnek, mely a részletesség k izárásával csakis a vad kita­
pasztalt kedvenczebb tar tózkodási helyeire, á l ta lában és k izáró­
lag csakis az oly helyekre fekteti a fősúlyt , ahol megf igyelés 
szerint a vad t a r t ó z k o d n i szeret, vagy használtabb f o r g ó f járásai 
vannak s egyá l ta lában ahol biztosan megfordulni szokott. T e h á t 



rendszer nélkül össze-vissza. — Azonban hegyes v idéken, k ivá l t 
csekélyebb vadál lomány mellett, de egyébként kiterjedt, tehát 
cserkészetek a lka lmával — már csak a kevesebb vad miatt is — 
részletesebb és hosszadalmasabb járáskelésre kényszerí tő vadász­
területen a rendszeres cserkészút-hálózatok tény leg jobban 
megfelelnek a czélnak — kivál t akként rendezve azokat, hogy 
a fősúly k ivá lóan az egész területen át lehetőleg párhuzamosan 
vezetett fontakra (a terület terjedelméhez képest minél többre) 
helyeztessék. Ezen főutakból aztán mellékutak ágazzanak szét 
s amazok összekötőutakkal kapcsoltassanak össze. A párhuza­
mosítást i l le tő leg, különös súly fektetendő erre a hegyle j tőkön 
s arra, hogy mindig egyenes i rányban fussanak le; miér t is 
minden akadá ly , mely az egyenes vonalba esik, a mennyire 
csak lehet, e l távol í tandó. Kitéréseket legfeljebb csak legyőzhet -
len akadály esetében szabad használni . Ellenben a vad ál tal 
kedvelt és megszokott t isztásokat 70—80 méterny i re mindig ki 
kell kerülni , rajtuk át vagy közvet len mel le t tük vezetni a cser-
készutat meg épen nem szabad, mert az í g y vezetett utakon 
való já rás a vadat (őzet , szarvast és d á m v a d a t egyaránt) nagyon 
nyugta laní t ja és ha kedvencz helyei ily módon mindig érintve 
lesznek, ennek következtében elhagyja azokat és más, kevésbbé 
nyugta lan í to t t helyre vá l t át. — Az utakat (illetve cserkész­
ösvényeket) legfeljebb 34 cm.-nél szélesebbre sohase csinál juk, 
meit a használat és évenkint i t isztításnál úgyis mindig széle­
sebbé, de mélyebbé is vá l ik . A nagyon kimélyül t cserkészút 
azonban — k ivéve homokos helyeken — járásra épen nem alkal­
mas, nehezebben is t iszt í tható, m ié r t is a m é l y e b b helyeket fel­
tölteni épen nem felesleges és a hol az út patakon, szélesebb 
ereken, á rkokon s más efféle mélyedéseken vezet át, hasított 
fadarabokból lehetőleg szi lárd hidak létesítendők. Az összekötő 
utak vezetésénél mindig tekintetbe kell venni a helyi viszonyo­
kat. Például ahol a főutak közei vannak egymáshoz, a hegy-
gerinczek pedig nem nagyon meredekek: a diagonál i rányban 
vezetett, egymást keresztező összekötő út leginkább megfelel a 
czé lnak. Hiba volna azonban ily helyeken a k i g y ó z ó vonalban 
vezetett i rány s m á r egyrészt hosszúságánál fogva is czélsze-
rűt len és fáradtságos. Emezen ellenben a közlekedés minden 
i rányban elég gyorsan és elég kényelmesen történhet ik , amellett 
pedig a vadászterületnek j e l en tékeny részét magában fog la lván , 
több reményt nyú j t a vaddal való ta lá lkozás esélyére. — A 
mellékutaknak kevés szerep jut s inkább csak arra szolgálnak, 
hogy nagyobb kerülők né lkü l egyes pontokat hamarább meg­
közelíthessünk, péld. a vadásztanyához minél gyorsabban eljut­
hassunk stb. — V é g ű i m é g megjegyzem, hogy a barkácsoló-
utak és cserkészösvények közvet lenül a használatba vétel előtt 
ki t iszt í tandók, sőt az utóbbiak k isöprendők s folyton tisztán 
tar tandók, különösen a száraz á g a k és zörgős fa levelektől . A 
behajló gá lyáka t sem szabad megtűrn i . 

Lakatos Károly. 

A sárszalonka őszszel. 
Akik vérbel i vadászok, akik tehát lőni is j ó l tudnak, azok 

majdnem kivétel nélkül megegyeznek abban, hogy valamennyi 
szárnyasvad közt a szalonkafélék vadászata szerzi a legtöbb 
élvezetet. A szalonkafajok közt különösen ket tőről lehet szó 
minálunk. Az egyik az erdei (Scolopax rusticola), a másik a 
mocsári (Gallinago scolopacina). M indke t tő a magas arisztokracziá-
hoz tartozik. A többi , az úgynevezet t dublon, meg a kis be-
kasszin, a néma sárszalonka, m á r csak a köznemesség. Ezeket 
nagyon k ö n n y ű lőni . A z t á n meg rendszeresen vadászni e két 
utóbbira csak tavaszszal szokás. 

Tavaszszal ugyanis csoportosan, tömegesen talál juk e két 

fajt is a nekik való területeken ; m íg őszszel már elkeverednek 
a nagy össze-visszaságban s a vadász rendesen úgy lő közülök 
egyet-egyet, hogy tu la jdonképen a nemes sárszalonkára vadá­
szik s ez a két faj e lvétve kerül eléje. 

Az erdei szalonka, mint valamennyi szárnyas vadunk leg-
finomabbja, legérdekesebbje , megérdeml i , hogy kü lön foglalkoz­
zunk vele. E helyen tehát a mocsár i rokonának engedjük át 
a tért . 

A nemes sárszalonka, ha j ó az esztendő, a rány lag már 
korán, — júl ius végén, augusztus elején — szép számmal talál­
ható a neki va ló helyen. De ezek leggyakrabban olyan fészek­
ből va lók , a melyek itt készültek, nálunk. Alig három évvel 
ezelőtt Naszvad határában egy kanyargó ér mentén július hó 
t izennyolczadikán, ruczázásközben, lőtt e sorok í rója tizennyolcz 
sárszalonkát. Ellenben az idén július 23-án tette az első kísér­
letet a balázsi rétség gyönyörű mocsaraiban s alig lá tot t nyolcz 
sárszalonkát, ezek közül pedig csak egyetlen egyet kapott 
lövésre. 

De már augusztus közepén s azon tú l késő őszig, az idő­
járás szerint egészen november közepé ig is, folytonosan lehet 
vadászni sárszalonkára ott, ahol erre a terület alkalmas. É n 
magam egy ízben november derekán huszonhatot lő t tem egy 
nap alatt. 

A sárszalonka őszszel, m á r szeptembertő l kezdve, sok­
szor nagy csapatokba verődik , de ezek a csapatok nem tarta­
nak össze; folyvást v á l t o z n a k ; egy részök erre pár to l , a másik 
amarra, a véletlen szerint, mint a seregélyek. Az ilyen csapatok 
rendesen a vadabbak, rebbenősebbek, mint az elszórtan pihenő 
szalonkák. De azért , ha egy szép zsombikos közül egyszerre 
ötven-hatvan szalonka ké l is ki, a vadász ne veszítse kedvét , 
keresse át nyugodtan a területet, mert mindig akad néhány res­
tebb, kényelmesebb példány, amely csak akkor röpül fel, ha 
már nyakán van a török hada. 

A sárszalonkáról minden vadász tudja, hogy legjobban 
szereti a m a r h a j á r t a alacsony pocsolyát, legyen az akár füves, 
akár zsombikos. Persze a nagy zsombikban szalonkázni szinte 
lehetetlen, mert ott elnyeli az embert a sok földpúp k ö z e ; de 
a kis zsombik annál hálásabb, mert ott a sárszalonka aránylag 
legjobban vár. 

Lehető leg széllel menjünk a sárszalonkás helyek felé. Ez 
egyike a legmegbízhatóbb törvényeknek. A sárszalonka ugyanis 
nyí l tabb helyen szemközt ül meg a szélnek, mert í g y védi magá t 
at tól , hogy alá ne fújhasson a to l lának a szél . í g y szemközt 
kapja a vadászt , ami őt rendkívül zavarja ; ostoba fejével alkal­
masint ú g y okoskodik, hogy hogyan röpül jön ő most egyenesen 
neki a vadásznak. Amikor aztán elszánja magá t a kiröpülésre, 
úgy kanyarodik oldalt, hogy a rány lag a legtöbb ideje van a 
puskásnak, e lbánni vele. 

De ha zsombik k ö z é vonul a sárszalonka, ott is a szél ­
védett oldalát keresi a zsombiknak, úgy , hogy a széllel jövő 
vadászt sokkal későbben veheti észre, mint különben. Ha szél 
ellen m e g y ü n k , akkor tapasztaljuk, hogy már száz-százötven 
lépésről is v i l lámként surran ki előlünk a szalonka s egy dara­
big a föld színe fölött siklik, aztán felkap a magasba, a mi 
puskáinknak elérhetetlenül. 

Hogy mikor vár a szalonka legjobban, ez is olyan kérdés, 
amire majd minden vadász másképen felel. Egy állandó tör­
vény volna: a meleg déli idő. De ez sem szentírás. Vadász tam 
minden képzelhető módon és időben sárszalonkára, de határo­
zott törvényt én megál lapítani nem tudok. Némely forró augusz­
tusi csöndes napon déltájt egyet sem tudtam lőni negyven lé­
pésen belől , de volt olyan hűvös, szeles október i napom, 
amikor alig húsz-huszonöt lépésnyiről kelegettek előlem a hosszú-
csőrűek. 



Sokat beszélnek a koczapuskások arró l , hogy a sár­
szalonka lövésével várni kell addig, a m í g a czikk-czakkos röpü-
léséből á t m e g y az egyenesbe. Mula tságos na ivság ez. 

A sárszalonka oly v i l l á m g y o r s , hogy ha csak egészen 
közelről nem k é l , nem lehet vele várn i egy pillanatot sem, 
kü lönben kicsúszott a lőtávolságból . É p e n ez okozza azt a 
nagy ingert, ami a vadászatáva l jár . É p e n ezér t izgatja a j ó 
lövőt a sárszalonka, mert sokszor egyetlen pillanat alatt kell 
el lőni , kü lönben késő mindörökre . Itt nincs idő »cz ikk-czakkot« 
szemlélni , k ivá rn i . S aki k i v á r j a , a t tó l el is búcsúzott m á r a 
fürge kis madár , amely körülbelü l akkora, mint a für j . 

Kutya a sárszalonkázáshoz inkább a le lőt t madár meg­
keresése v é g e t t szükséges, mint a meglapult szalonkák kirebben-
tése véget t . Persze egy k i tűnően idomí to t t vizsla sohasem fölös­
leges, de a legtöbb esetben untig e lég , ha a j ó appor tőr -eb 
mögöt tünk j ö n s csak parancsra indul előre a le lőt t v a d é r t , 
amely kutya nélkül nagyon gyakran elvész, pedig holtan esett 
le a lövés u tán a mocsár gazos részébe, a zsombik füve k ö z é . 
A nyugtalan, engedetlen kutya a sárszalonkázást csak tönkre 
teszi. Elriaszt, kiver mindent előlünk. Isten őrizz tő le ! 

K i tűnő l ö v ő k megengedhetik magoknak azt a fényűzést 
is, hogy bizonyos, már kiismert vonalon, elál lva a n á d t ö m b ö k 
k ö z ö t t vagy a m a g a s s á g b a n : ha j t ta t ják magokra a szalonkát . 

Ezt rendesen olyan hosszú erek vonalán lehet tenni, ahol a 
szalonka útja majdnem biztosra vehető s ahol kü lönben m é l y a 
sár, esetleg a já rha ta t l anság ig , mint volt néhány év előtt a 
mosorini mocsárban, ahol beleragadt az ember a d isznóheve­
résekbe s alig b í r t k imászn i a szurkos, fekete iszapból . De aki 
í g y ha j tásban j ó l löv i a szalonkát , az meg is é rdeml i , hogy 
akár bársonyszéket tegyenek a lá ja a k é n y e l m e szempont jából . 

Szalonka mindenüt t lehet, ahol mocsár van s mégis 
csudálatos tapasztalat, hogy néhol a legszebb területnek is csak 
egyes pontjain ta lá lhat juk nagyobb s z á m m a l ezt a felséges 
madarat. Az ilyen kedvelt sza lonka - tanyáka t ki kell tapasztalni, 
meg kell keresni, meg kell jegyezni. 

Sok h iábava ló fáradtságtó l k í m é l i meg m a g á t az ember, 
ha ezeket, amennyire lehet, számon tartja. 

M é g egyet a ján lok a sárszalonkázók fig3relmébe. 
A v í z i vad á l ta lában , de különösen a szalonka, roppant 

hamar romlik. L e h e t ő l e g gondoskodni kell tehát ró la , hogy r ö v i d 
időközönkint árnyas, hűvös helyre juttassanak el a le lőt t sár­
sza lonkák. Aki regge l tő l estig a ta r isznyá ján czipeli, amit lő , az 
élvezhetet len dögcsomóval kerül haza, ha ugyan ú tközben el 
nem dobál ja a megromlott, már is b ű z t ter jesztő ál latokat . 

Egy kis czikk keretében elég is ennyi egyelőre a l egé lve -
zetesebb vadászatok e g y i k é r ő l . Nimród. 

• • 

Nemezgyár Részv.-Társ. 
TEMESVÁR (Józsefváros). 

Számos elismerés. Biztos hatás. 
Különösen vadászoknak és erdészeknek a jánlhatók: 

a jómlnőségű gyapotból készült és kipróbált gyógyhatású, 
i-S m e g h ű l é s é s l é g h u z a m e l l e n v é d ő : ; ! 

V A D Á S Z - I N G E K . 

Tö'rv. v é d v e . 

heuma ellen védő és ->f 
heumát biztosan gyógyító 

a l s ó r u h á k . 
Dr. Szana-féle antirheumatikus ingek, kar­

mellvédők, alsónadrágok stb. 

—» J u t á n y o s á r a k . «— 
Raktár: BUDAPEST, WEBER és TÁRSA, Erzsébet-körut 19, 

es 

Árak utánvét mellett: 1 ka r -védő 1.—, 1 láb-védő 1.50, 1 térd- és czombvédő 1.20, l pár vá l l -védő 1.—, 1 haskötő 1.20, 
1 hátvédő 1.80, 1 mel l -védő 1.80, 1 hát - és me l l - védő 3 —, 1 pár ta lp -védő —.40, 1 pár lábu j j -védő —.65, 1 pár 

lábkendő —.60, 1 vadász - ing 5.—, 1 a lsó -nadrág 3.80. 

• 

Clichék folyóiratok, könyvek, árjegyzékek éa tudományos müvek számára. 

Kitűnő kivitelben, legjobb módszerek szerint előállítva. 

— Ju t ányos árak. — 

Czím csakis: BUDAPEST, VI. ker., Király-utcza S0. szám. 
TELEFON: 18—99. 

S K A B A K Á R O L Y H . , f egyvergyáros , budapest, 
VI. ker., Vácz i -köru t 33. sz, 

ajánlja dús raktárát mindennemű vadász- és védelmi fegyverek, vadász­
eszközök, lőpor és lőszerekben. Javításokat is elfogad. Képes árjegyzéket 
csakis vevők számára bérmentve küld: 

Kovács Ferencz, » gyár képviselője. 

A gyár alapíttatott 1865-ben. 

^ Q. tytömésre s z á n t á l l a t o d l e h e t ő l e g f r i s s á l l a p o t b a n tyilaenaol* i n t é z e t ü n k b e . 



Előfizetési felhívás. 
Folyó évi szeptember 1-ével la­

punk új (III-ik) évfolyamba lépett — 
miért is bizalommal felkérjük la­
punk eddigi nagyrabecsült előfizetőit 
előíizeiésök mielőbbi szíves megújí­
tására:— egyben tisztelettel bátor­
kodunk hazánk művelt közönségének 
általában is szíves figyelmébe és 
pártfogásába ajánlani a közművelő­
dés és tudomány szolgálatában álló 
lapunkul. —.Programunk marad a 
régi. Czélunk a természet szeretőié­
nek ápolása és fejlesztése, az állat­
tani, tudományok népszerűsítése s a 
kapcsolatos prakszis előbbrevitele, ál­
landóan terjedelmes rovatokat szen­
telve emellett az ornithológia és 
vadászat gyakorlati ismereteinek ter­
jesztésére. Hazánk halászati viszo­
nyaiban való tájékoztatás czéljából 
dr. Darányi Ignácz, a nemzetgazdá-
szat minden ágának fejlesztését oly 
igen szívén viselő nagyérdemű föld­
művelésügyi ministerünk jóvoltából 
Halászat czímen egy halászati hiva­
talos melléklapot is adunk, melyei 
előfizetőink a főlappal együtt teljesen 
ingyen kapnak ; de e melléklapra külön 
is lehet előfizetni a főlap nélkül 1 frt 
60krajezárjávai. »A Természetű elő­
fizetési ára azonban marad a régi, 
t. i. a melléklappal együtt egy évre 
3 forint. Az előfizetési pénzeket kérjük 
dr. Lendl Adolf intézetének (Budapest, 
Donáti-utcza 7. sz) küldeni. Új elő­
fizetőink megkapják lapunk új év­
folyamának már megjelent számait is. 

Tisztelettel 

a Szerkesztők 

S n i é z e i ü n k b e n k é s z ü l n e k : 

JCitbmött állatok, biológiai csoportok, 
v a d á s z t r o f e á k , állatfejek, 

dekorácziók és vadászati dísztárgyak, 
T a b s b s k e k , 

természetrajzi gyűjtemények, 
c s o n t v á z a k , a n a t ó m i a i modellek. 

papirmaché-készítmények, spiritusz-preparátumok, 
KONZERVÁLT TENGERI ÁLLATOK, 

rojargjüjteméniek, tojás- és csiga-gyűjtemények, 
n ö v é n y t a n i p r e p a r á t u m o k , 

virág-, gomba-, gyümölcs-minták, 
h e r b á r i u m o k , 

á s v á n y t a n i g y ű j t e m é n y e k stb. 

Mtuzeumi 

felszerelések. 

J í a g v s z a b á s i í 
H P ? gvüi ieménvel i . 

6 CS ÉS KIB. KRN'ftKOK 

JÓZSEF FŐHURCZEG 
ÜDVAflI SZÁLLÍTÓJA, 

'6 CS .ÉS KIR FENSÉGE 

JÓZSEF ÁGOST FüHGRCZEG 
K A M A U A I S Z Á L L Í T Ó J A 

Ö KiR. FENSÉGE 

FERDINÁND BOLGÁR FEJEDELEM 
ütíwARJ SZÁLLÍTÓJA 

6 K I S . F E N S É G E 

FÜLÖP SZÁSZ-COBURG-GOTHAI 

HERCZEG 
s z á 1 1 i i ő j a 

«» Dr. LENDL ADOLF <-
műegyetemi magántanár, íép. középiak. lan.Lr, 

a in. nemz. Muieum volt üszlviselójs, 
síinios bel- éa kűlf. egyosülct tiszt., RrÖt, 

lasztra, v. rendes tagja 

P B , E P A E A T O K . I T J M A 

TANSZERKÉSZITŰ INTÉZETE*. 
ESSJ1ÍAPJSÖT. KI., ZÍOSATa-ü. 7. 

„A TERMÉSZET" 
szerkesztősége és kiadóhivatalai 

Budapest, 1892: a r a n y - é r e m , 
D e < b r e c z e n , X 8 9 4 : e l s ö r . á l l a m i éreila, 

Leipzig. 1894: d í s z o k l e v é l , 
Lemborg, 1894: e l i s m e r ő o k l e v é l , 

Zenta, 1895 : e l s ő a r a u y ' ó r e m , 
Moszkva, 1896: e. e z ü s t - é r e m , 

'Budapest, mi l í . k i á l l , 1398 : 2 é r e m , 
I i ü d e n s e k e i d , 1897: e z ü s t - é r e m . 

E r ü s s e l , 1897: a r a n y - é r e m . 

Legmagasabb és magas elismerések. 

A Vallás- Közoktatási, a Pöldml-
volcsügy'i Ministoriumok és Budapest 
Székes Fuvaros Tanácsának ajánlásai... 

A M N. Múzeum ós 
Európa elsóridgü aiiizeumalaaH fttillttjx 

B E K Ö T É S I * * * 

T Á B L Á K 

lapunk múlt (Il-ik) évfolya­
mához még mindig készleten 
vannak. Világos vagy sötétzöld 
színben térmentes küldéssel 
darabja 1 forint. 

Intézetünk vesz k i tömésre alkalmas 
nagy sasokat. Friss á l lapotban külden­
dők be. 

Élö fiatal uhuk teljesen kinőve kap­
hatók in tézetünkben ; — ugyanitt Diezel-
Mika » A z apróvad vadászata« cz ímű 
k ö n y v darabja 10 í r té r t megszerezhető. 
Kohaut és Lakatos l(. k ö n y v e i is meg­
rendelhetők ná lunk. 

TÓGAZDASÁGAIMBÓL 
ajánlok őszi és koratavaszi szállításra: 

egy- és k é t n y a r a s g y o r s n ö v é s ű 

csehponty-, süllő-, csuka- és ezompó-

ivadékot, továbbá megtermékenyített 

fogas-süllő-ikrát. 

G O R G H Ü S B É L A , 
Budapest, IV. ker., Molnár-utoza 17. sz. 

A z i n t é z e t dr. L E N D L A D O L F s z e m é l y e s v e z e t é s e 
alatt áll é s az ő n e v é r e 

— BUDAPEST, II., D O n á T l - Ü . 7. — 
c z í m e z e n d o k az ö s s z e s v a s ú t i é s postai s z á l l í t m á n y o k , 
levelek, p é n z u t a l v á n y o k , táv iratok stb. 

-z- Az árak jutányosak; a kivitel gondos. 
Gtrj'cgvzékekef, nagyobb g?űjfeménvek összeáll í tásáról 

költségvetéseket, terveket küldünk érdeklődőknek. 

Szakszerű tanácscsal szolgálunk mindenkinek szíveseit. 
Elvállalunk 

állatokat, agancsokat, gyűjteményeket determinálásra és 
megbecsülésre. 

9ntézetürtkben kaphatók: 

Gyűjtő- és preparáló-eszközök, kézi nagyítók, 
mikroszkópok, 

uimuu egyszerűbb és legkitűnőbb kivitelben stb.»»»" 

K é s z ü l é k e k , 
akváriumok és akváriumba való állatok. 

A G A N C S O K , 
K É S Z © Y Ü J T E M É N T E K . = -

K Ö N Y V E K : 
FRIVALDSZKY, Aves Hungáriáé .• . , 
KOHAUT, Madármeghatározó . . , 
LAKATOS, Termesz, és Vadászképek 

„ Vadászati é s 
Madár. Emlék. 3.— frt 

„ Vadászbit . . . 2.— frt 
„ Nappali orvmad. 1.50 frt 
„ A császármadár 

és vadászata 1.— frt 
LENDL, Könyv az állatok 

kitöméséről . . . . 1.50 frt 
THANHOFFER, A mikrosz­

kóp . . 3.00 frt 
ÚTMUTATÁS a természet­

rajzi gyűjtemények 
gondozásához- «. . 50 kr. 

1.50 frt 
2.— frt 
2.— frt 

*A TerméseeU szerkesztősége és kiadóhivatala: Budapest, II., Donáti-utcza 7. dr. Lendl Adolf intézete. 

'.667.09. Nyomatott Markovita és Garatnál, Budapest, Láaíár-uteza 13. 


